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6	 Transport

6.1	 Poids de transport
Les sous-ensembles sont livrés, emballés individuellement sur des 
palettes.

Poids RAS.3
Selon configuration max. 500 kg

Déchargement, contrôle et réclamation
 � Décharger les ensembles
 � Enlever l'emballage
 � Éliminer les emballages selon la législation sur la gestion des 
déchets

 � Les matériaux recyclables peuvent être amenés au recyclage, 
une fois nettoyés et séparés

 � Rechercher les éventuelles dégradations de l'installation dues 
au transport

 � S’assurer que la livraison est complète
 � Une livraison incomplète doit être notifiée immédiatement et un 
rapport, envoyé à Hargassner Ges mbH

 � Les dommages liés au transport doivent être notifiés immé-
diatement, photographiés et un rapport, envoyé à Hargassner 
Ges mbH

 � Si la faute incombe au transporteur, la réclamation est égale-
ment à mentionner sur les documents d'expédition

6.2	 Lieu de mise en place
Propriétés du site
• Prévoir un éclairage suffisant
• Respecter les propriétés de résistance au feu, la planéité et la 

solidité du sol et des plafonds
• Dépourvu d'installations électriques et de tuyauteries gênantes
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7	 Montage

�

 � Commencer le montage dans le silo
 � Ne pas intervertir les vis des auges d'admission, des auges de 
rallonge et de la section de tête
• Pas (1) 90 mm : vis de tête et vis d'auge de rallonge
• Pas (1) 80 mm : vis d'auge d'admission

7.1	 Montage des auges d'admis-
sion

 � Pousser la vis d'auge d'admission dans l'auge d'admission
 � Monter la plaque de palier sur la dernière auge d'admission

 � Lors du montage de la plaque de palier, insérer l'arbre d'ex-
trémité de la vis dans le coussinet de palier

• 4 vis TRCC M10x25
• 4 écrous M10

 � Positionner l'auge suivante avec la vis d'auge d'admission sur 
l'auge précédemment montée

 � Emboîter les vis les unes dans les autres

 � Veiller à l'alignement des spires des vis
• Pas de chevauchement des spires de vis
• Veiller à la continuité des spires des vis

 � Visser les deux auges entre elles
• 4 vis TRCC M10x25
• 4 écrous M10

 � Répéter l'opération avec toutes les autres auges d'admission
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7.2	 Montage de l'auge de rallonge
Les auges de rallonge peuvent être connectées jusqu'à une 
longueur maximale de 6 mètres.

 � Pour emboîter les vis, démonter le couvercle de maintenance 
de l'auge de rallonge 

 � Emboîter les vis les unes dans les autres

 � Veiller à l'alignement des spires des vis 
• Pas de chevauchement des spires de vis
• Veiller à la continuité des spires des vis

 � Visser les deux auges entre elles
• 4 vis TRCC M10x25
• 4 écrous M10

 � Remonter le couvercle de maintenance

7.3	 Montage de la section de tête
Le tube final n'est monté que si aucun autre composant 
ECO-RA140 n'est installé entre l'auge de rallonge et la chaudière.

 � Emboîter les vis les unes dans les autres
 � Visser la tête de vis et la dernière auge montée entre elles
• 4 vis TRCC M10x25
• 4 écrous M10
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7.4	 Montage d'autres composants ECO-RA140

7.4.1	 RAP avec tuyau de chute

7.4.2	 RAP avec vis ascendante
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7.4.3	 RAP avec vis de transfert verticale S-VBS

En combinaison avec la vis de transfert verticale S-VBS, le RAP doit être installé horizontalement.

7.4.4	 RAP avec vis de transfert VBS
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7.4.5	 RAP sans autre composant ECO-RA140

Silo avec plancher incliné adapté.
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7.5	 Montage du motoréducteur
Le motoréducteur fourni est toujours fixé au composant 
ECO-RA140 monté sur la rallonge. Il entraîne la vis d'extraction 
de silo RAP.

Exemple de montage avec tube final

1

2

3

 � Insérer la clavette (1) dans la rainure de l'arbre moteur
 � Pousser le motoréducteur sur l'arbre du moteur
 � Fixer l'arbre du moteur sur le motoréducteur avec la rondelle 
(2) et la vis M10x20 (3)

 � Selon le modèle de moteur, fixer le bras de reprise de couple

7.6	 Montage au sol de l'extracteur 
de silo

7.6.1	 Montage standard
 � Positionner l'extracteur de silo selon le plan et marquer les 
points de fixation au sol

 � Aligner l'extracteur de silo à l'horizontale et compenser les 
inégalités à partir de 3 mm avec des cales

1

2

3

 � Insérer les manchons en caoutchouc (1) par le bas dans la 
bride de l'auge

 � Insérer la vis (2) avec la rondelle (3) dans le manchon en 
caoutchouc et fixer l'auge au sol

7.6.2	 Montage au sol avec support d'auge
Le support d'auge permet de surélever la structure de 100 mm.
Le support d'auge est principalement utilisé pour combiner le 
RAP.3 avec une vis ascendante ou une vis de transfert verticale 
S-VBS.

1

2

3

6

5

4

 � Insérer les manchons en caoutchouc (1) par le bas dans la 
bride de l'auge

 � Insérer la vis M10x40 (4) par le bas à travers le support d'auge 
et le manchon en caoutchouc

 � Fixer le support d'auge à la bride de l'auge avec la vis (4), la 
rondelle (5) et l'écrou M10 (6)

 � Positionner l'extracteur de silo selon le plan et marquer les 
points de fixation au sol

 � Aligner l'extracteur de silo à l'horizontale et compenser les 
inégalités à partir de 3 mm avec des cales

 � Insérer la vis (2) avec la rondelle (3) à travers le support d'auge 
et fixer l'auge au sol
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8	 Aménagement du silo

4

1

2

3

Pos Désignation Remarque
1 Accès Réaliser un coffrage de 

planches amovible.
Recommandation : ne pas 
utiliser de porte d'accès au 
silo, l'espace de vide du bas 
doit également être acces-
sible.

2 Fond incliné Avec surface lisse

3 Isolation phonique sur 
passage de mur

Avec tôle de recouvrement

4 Structure portante 
solide

Poids des granulés en vrac : 
600 - 750 kg/m³

8.1	 Passage de mur
 Ö Voir également les instructions de montage fournies « Tôle de 
recouvrement pour passage de mur ECO-RA 140 ».

400 mm

500 mm

 � Dimensions du passage de mur

1

 � Remplir l'embrasure de laine de roche (1)

1

2
3

 � Établir la résistance au feu (F90) du passage de mur
 � Revêtement avec des plaques ignifuges d'au moins 8 mm
 � Revêtement avec des plaques en acier d'au moins 1,5 mm

• Tôles de recouvrement dans la chaufferie (1)
• Tôles de recouvrement dans le silo (2)
• L'ouverture de révision (3) doit pouvoir être démontée du 

côté de la chaufferie
 � Utiliser des chevilles en acier pour la fixation

800

1 2 3

800

92
3 84
5
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8.2	 Montage de fond incliné

 � Fabriquer un fond incliné avec des surfaces lisses, glissantes 
et affleurant au RAP

30
 m

m
30

 m
m

< 3
0 

mm

 � Utiliser des plaques (plaques multicouches, de coffrage, 

sérigraphiques) d'une épaisseur de 30 mm
 � Si l'épaisseur est inférieure à 30 mm, insérer une plaque de 
nivellement sous la planche pour que le plancher incliné soit 
affleurant au RAP

 � Pour des silos larges, intégrer des étayages supplémentaires
 � Selon EN ISO 17225-2, les granulés ont une densité en vrac 
de 600 - 750 kg/m³
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9	 Installation électrique

AVERTISSEMENT

Risque de blessures

Blessures, dommages en cas d'installations inappro-
priées
• Les travaux sur les installations électriques ne doivent être 

effectués que par des électriciens qualifiés.

9.1	 Raccordement du moteur d'ex-
tracteur de silo RAP

 � Raccorder le câble à la carte et au connecteur du moteur
 � Respecter le sens de rotation

Carte principale Eco-HK Connecteur de moteur
400 V

M
(2)

21 N3
L1 L3L2

| L3 | L2 | L1 | PE | N |
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Mention de réserve
Cette notice est à traiter de manière confidentielle. Elle est exclu-
sivement destinée à un emploi par des personnes habilitées. La 
transmission à des tiers est interdite et contraint au versement de 
dommages et intérêts. Tous droits réservés, y compris les droits 
de traduction. Aucune partie de cette notice ne doit être repro-
duite sous quelque forme que ce soit sans l’autorisation de la so-
ciété Hargassner Ges mbH, ni traitée, dupliquée ou distribuée par 
l'emploi de systèmes électroniques.

Mesures avant mise en service par l’exploi-
tant de l’installation
Respecter les prescriptions légales relatives à l'exploitation des 
installations, ainsi que les prescriptions de prévention des acci-
dents. Seul le personnel disposant de connaissances particulières 
et de l’expérience nécessaire est autorisé à intervenir sur les sys-
tèmes de chauffage et de tuyauterie.

Responsabilité
Le produit est fabriqué et contrôlé à la pointe de la technologie 
selon la réglementation en matière de sécurité reconnue et ainsi 
fiable. Cependant, un emploi incorrect peut entraîner un risque de 
blessures ou de mort pour l'utilisateur ou des tiers, et endomma-
ger l’installation et d'autres biens tangibles.
Veiller à une utilisation conforme, en toute conscience de la sécu-
rité et des dangers, ainsi qu'à un état technique irréprochable. Éli-
miner (faire éliminer) immédiatement les défauts, notamment ceux 
qui affectent la sécurité.

La responsabilité du fonctionnement du produit relève en tout 
cas de la responsabilité du propriétaire ou de l’exploitant si l’ap-
pareil a été entretenu ou réparé de façon non conforme par des 
personnes non autorisées par Hargassner Ges mbH ou en cas 
d’emploi non conforme à l'usage prévu. Sous réserve de modifi-
cations techniques dans un souci de perfectionner et d'améliorer 
constamment nos produits. De telles modifications, inexactitudes 
et erreurs d'impression ne donnent droit à aucun recours. Utiliser 
exclusivement des pièces de rechange et des accessoires d'ori-
gine Hargassner.

Outre les indications contenues dans cette notice d’utilisation, 
les consignes générales de sécurité et de prévention des acci-
dents doivent être respectées. La société Hargassner Ges mbH 
ne peut être tenue pour responsable des dommages causés 
par le non-respect des indications de cette notice. L’expérience 

poussée de Hargassner  Ges  mbH ainsi que les processus de 
fabrication de pointe et les exigences de qualité très strictes 
garantissent la fiabilité de l’installation. En cas de manipula-
tion non conforme à l'usage prévu ou d’emploi non conforme 
à l'usage prévu, Hargassner  Ges  mbH décline toute respon-
sabilité quant à la sécurité de fonctionnement du produit.

Recours en garantie
Vous ne disposez d'aucun recours en garantie :
• en cas de dommages résultant d’un montage ou d’une mise en 

service incorrect(e), d’utilisation non conforme ou de manque 
d’entretien

• en cas de non-respect de la notice d’utilisation et de montage
• en cas de dommages qui n’affectent pas l’utilisation du produit, 

tels que des défauts de peinture, ...
• en cas de dommages résultant d’un cas de force ma-

jeure tel qu'un incendie, une inondation, un impact 
de foudre, une surtension, une panne de courant, ...

• en cas de dommages dus à la pollution de l'air, à une forte 
concentration de poussière, à des vapeurs agressives, à la cor-
rosion par l'oxygène (tuyaux en plastique non étanches à la dif-
fusion), mise en place dans des locaux inappropriés (buanderie, 
salle de loisirs...), ou par la poursuite de l’exploitation malgré la 
présence d'un défaut

Pour une réparation, un entretien et une maintenance profes-
sionnels d’incidents ou de pannes autres que ceux décrits 
dans cette documentation, contacter impérativement Har-
gassner  Ges  mbH préalablement. Les conditions de garantie 
et de responsabilité des conditions générales de vente de Har-
gassner  Ges  mbH ne s'étendent pas aux présentes indica-
tions. Respectez impérativement les consignes de sécurité. 
Employer uniquement des pièces de rechange Hargassner ou 
des pièces de rechange de qualité similaire autorisées par Har-
gassner Ges mbH. Sous réserve de modifications sans préavis 
dans le cadre du développement technique. Pour toute question, 
veuillez impérativement indiquer le numéro de série du produit.

Nous souhaitons que le produit issu de la maison Hargassner 
vous donnera entière satisfaction.

Annexe
Remarque
Veuillez noter que nous déclinons toute responsabilité concernant les dommages ou dys-
fonctionnements résultant du non-respect de la notice
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  Hargassner distribution partnerHargassner-Location

Your expert for SUSTAINABLE HEATING
Complete Hargassner range: pellet boilers, wood chip boilers, wood log boilers, accumulator tanks, industrial boilers 
up to 2.5 MW, heating modules, filling augers, Power-Box warm-air module, heat pumps, solar panels and hydraulic accessories

HARGASSNER Ges mbH
Anton Hargassner Straße 1
4952 Weng im Innkreis
AUSTRIA
+43 77 23 52 74 - 0
office@hargassner.at
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